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A Phonetic Analysis of the Sources of Malay Vocabularies in

Penang Hokkien
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Abstract

This article identifies three possible sources of the Malay vocabularies in
Penang Hokkien language, namely the standard Malay language, the Penang Malay
dialect, and the Baba Hokkien language. It then analyse the features of these three
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languages separately, and compared with the Malay vocabularies in the Penang
Hokkien language. The relationship among these four languages will also be examined
through phonetic analysis. The findings indicate that the Penang Malay dialect and
the Baba Hokkien language are two main sources of the Malay vocabularies in the
Penang Hokkien language. In addition, this paper explore further the tone pattern in
Malay words after being integrated into the Penang Hokkien language. It shows that
the Malay vocabularies in Penang Hokkien language tend to use tone 44 and tone 22

amongst two-syllable and multiple-syllables as the first syllable respectively.

Keywords: Penang Hokkien, Malay vocabulary, phonetic, source

language, tone combination
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AR R P A\ AL R 2 9 B 4R 10 5 A RIREF K I 0% e, 8 570 BE
ZRAEA. KA 5 ERBORK R SKIE, WEETARKRME
5, DRERZEFVEFARES, WEIENLREWLHERMES, BuE
KRS T SRR, )5 SOBHE A A R [ F 15 .

ASCE SR BRI R R TR T S RIAC175%, 1 AT Dk
WCRIREI =ANFTRENE, BIFRHESSRIE . MRS RTT 5 g S diA.
ETRTR=EEMEEESHE, FCRBEEENDRAEALCSZ
BATEORL, AIEE A ETHRX UMIE ST & AR REC. &5 8 A
R IE R SRS AW E BRI —MREESEEE, 51
B RTTE .

L RS i = Rhn] REMER IR

TSR 78 MV AN [7) b X 1) B >R v Fe A ] DAy A bndE S ok 1B A 7 ok U7
Bo Abh, WHFE N D RE R AR R B & 555 8 G okiE
544 . Shellabear (1913: 49-52) B & #H LN H BEAE =M AR ML
FKig, Bl RAEBSLESRXZEREES MWEHKDKIE (High Malay
Language) , SR AZ B FEEBEMASRIESR LKA F (Pure Malay
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Language or Malay Dialect) , ARIEEE CnERMA . A EIEAME K
N AT MBS R —MERIEFTER T T (CBIETE DS F AR
MEEGRE) , PRAEERE R A DK 15 (The Straits Settlements
colloquial Malay) .

Noriah (2016a: 68) K HShellabearf1 5347, F8 ARG 537 1 &>k
EWA MR, SRR EH D KIE (High Malay Language) « 4Lk
TH S B ER Bk 7 5 (The Pure Malay Language, or Penang Dialect)
DL S U B B 1) 115 >k 35 (The Straits Settlements’ Colloquial Malay
Language) , & —FiRA AN EBREEE T D IR E1E.

IR A Bt ) B G oRAE T R ARAE ARk A N AR R
B “EEREEET o RIS BN S Ltk IR R
USRS [P N S At ) SR B P N B ) NBEE, X415 S Bl
ROt T A IEASH I R K g 5 RE R R ANE F _LEREA 5 s A i ]
A, MATHMRIE S S FWmE (BEAEEN) , HHRERSSRIER
R S . RIEFEEH (1984) HIWHIT, HEANSHE &S EIEEE N E,
BB LZ DRI, 55 FNEEDRIEAFAR EAR, FtH ¥
FRRZ N “ & EMEERIE”  (Teoh & Lim 1999; £hK4£2001; 3 EH2003) .
Foh, HETHIRM RN RIS REARM B AR, RA “LERN” RERE
ERGIERBERINES, FUIASCEL “&% 7 RIBUEBHE, AT UEH1E
FRAE “E&H\EE” .

ATFIE—8 “PrdEBRIE” © “BRIRDRITE” M “EEREEE”
[R5 B RFAIE -

(—) brfthokis

AL (195748 Ja, DRIERCN SRR EE, & KRR COES EMR
HE S SKIE, EES SRRKMBEZR S HIBLRE. TSR
D5V HH FHEAT AR AE S oRAE, RS S A TR a I EiE. H
TARMKE SRTT EAAFEKTTERAE, 9 7R, bRk BRI
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BE LERFR, FE198FEERMETIRED RIERE, ZLTEFBDK
EPEE, N FHAEE—MEE.

OREHZ R EREIOIEHR. J. WilkinsonBEH IH HR— “BL
ERAPFE” , MUFFFTREMNR Jawd) ZEHFENH. T, &%
RGHFA LI A, BEMAEXHITE RSN RS SRETEILE,
I EARMXE SRERGHXTE, EEHA—. WELTFEE, 5
KIEPEETIUIRIEH, REEIINETMR “H P BH 5% (Ejaan Rumi
Baharu, [&#RERB) ” .

T D 5iEN AP EIR#HAT T AT EEEAT:

1. BUH S PN 5

2. FHHEENHE,

3. MIEWHI T Eas e iv v —5 Nidku GEEW &LA-h. k. ng

MirAf S EAEVC, ¥ ILSiti Hajar Abdul Aziz, 2008) ;

4, MIEFRMEES -7

5. BUHEBRARBERIEEES “-7 ;

6. BUHRATRRERNFFS 27, MUEERSRFEHFERESHZIA

.
D RIENEE R EEEFRE, DREBEF6MHE, 6N BT

FAINRETCHE:

R—: IESRIERMER

|plpl  b[b] m[m]  f[f] v [v]
t[t] d [d] n [n] s [s] z[2] 1{1] r[1]
cly]  jld3] ny[p] sy [f] y [l
k[k]  glg] ng[n]  kh[kh]  gh[y] w [w]
k] qlq] h [h]

ORERERAREI8NHE, Blp. by tv dv e j» kv g+ s» m. n.
ny. ngs 1. rv w. yv h, BEREEFHFLHL z. sy. khiX 045
T RIS RIBFIC, Bl “fasih GRFD 7 . “zakat (Fifl) 7 .
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“syaitan GBBE) ” « “khinzir (J&) 7 BIREFHAIE, FHBASEK
BHE. A5, WEVEHAEIESR, W “video U 7 . “velar (K
BE) 7 . WMETEMALRY, RHUINESFH ZBHERAE, 5
W “Quran (A[Z£) 7 . “gadak (RE) 7 . EETARENHE-KILME
EHP, ATEBEWENKERXA, A30KHEAEMIIH.

R PSRBT ER
i[i] u [u]
e [e] o [o]

e [4]
a[a]

OREHZFZEUANTERFS KRR TTEENM, B “e” FNE
R[e]f[o]F. “e” M “o” A HEH[e]. [PIFIIEERM. TE19724 LLAT
IS DHEP, EERTERINIALSE “&” , Flil “emak (G
@) 7 . “keledek (I 7 HIIARBFZFHHIR “émak” Al “kéledek” ,
P ZENEERHEeHIMIMFS. RIE1981F (FRALIES LHH
) LLRZ19934 (EFKIEXHMBIER) WME, "R LM “e”
EEARBELE ], TRIERASEFMBENFESARL “¢” , W
keseng B 1E (késéng) ; WIRHFH “e” BRITLEF[LIN, MAFHIR, W
mesterio

T3 1) R VB i 5 B AR T AR 25 5 Hh B 50 5 I T [ R 1B 4 P B VR 2 1R
B D RIERIANC, Ait, 1R EERE S D RIE 5 E R E B DRI
BESRERESHMR, WEFHEEMFEH—SHXTLS5T.

(=) BRI =

R D RIERHBUREREWEBRE, A2, £FHAED
ERWH, AIDEER &M R SRERL KT S . Noriah
(2016a: 77) IR D RN 2 RV BIE S FRAE “ 1D RiE & SRR D
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X7 & (The Pure Malay Language, or Penang Dialect) ” . “HE3fEk7
77 WA “EFHTHE (Kedah dialect) ” , #R#EIsmail Hussein (1973)
HMAsmah (1983) HJUEH, HTH 5 REMHRTGCENDRE ST —EM
FIEHEIEF M EYE (IHFRRE, Dingding) , HHHEHERKS.

Noriah (2016a: 81-84) HitniE D RIESHIN DK 58 T IME
FENFEER. ACRAZENGT, EFRSTEBSRT S 5%
HEDRIEZ A ANEE X KR,

L XN TR dE B RAE K5 E R -s i H

R=: NPT IRAE S RIER T R-sHEIR DR &
bR D R A BEHEREE  HEDRE ERGRSE

WE R B RAT R /u/E o/
keris [kaziis] kereh [koreh] bagus [bagus] baguyh [bagojh]
garis [gaiis] gareh [gareh] tikus [tikus] tikuyh [tikojh]
manis [manis] maneh [maneh] atas [atas] atayh [atajh]

At L SR - X B B BRI S R 7 5 AR R E (h]. IR R-shl
RATELEL IERUBKE T E ] WMR-sHHTERERITE Kk
PSS TTE -], BE[-0j-]; WREHER-sHHTE KT, [
HRETEREMFEITE-], BE-a)-].

2. X NLFFRAE S SRIE S E -

R X RLTARdE S RIER T RIS SR TT F 3 H
PRHE D RIE ERERFE  HEDRE ERSRG B

&R/ WE R /el
cungkil [tfupkil] cungke [tfupke] bakul [bakol] bakoi [bakoj]
panggil [pangil] pangge [pange] akal [akal] akai [akaj]

sambil [sambil] sambe [sambe] awal [awal] awai [awaj]
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FrRdE B RGP E B-EAR I SR TT & AR E, I R5HE R-18T 2 /Y
mLEL WKL Ee]; WHRHHE- AT E®tEu, W& Alo], Ik
W&, EAEof]. WRMEE- AT 2Kt Ea, WG oE (-]
TEH[-aj].

RERIFRARE, NERWMERE-18-s, &THEFRNHTERE
[F)RE X S A, B AR A 5 SRAE 1% B T A2 S 5k 7 & Hife], uwX BT
[0j], aXfRT[ai]s

3. KPR TR AE S R B AL

FTi: XN TARME S RIErE M REIR DRI FEHE ()
bR D R E ERDRFE  HEDRE RS RS &

HIESE T E HIAEF TR
baru [baru] baru [baxu] kerja [koxd3a] kereja [koxaja]
raja [1ad3a] raja [ad3a]) terbit [taibit] terebit [toxabit]

rakyat [1a?jat] rakyat [ka?jat] berkas [baikas] berekayh [bokakajh]

FEXE TREIC S, AR RIE T T &R E M Er, xR B4
WK EFEEE]E, SRTEHHEEFEEE “gh” . WREFENES
THRMER, WESSMARTEL], HiE—PEBRATTET.

FoN: X RTHRAE S RIErE MR SR F s ()

Fr e Ty R 7 EWERGE
HHHREME

gergasi [gaigasi] gegasi [gogasi]

permatang [paimatarn] pematang [pamatar]

bercakap [baitfakap] becakap [batfakap]

PRE D RIETE HIE=E WL EE TR E, ERmEk
T EWARE
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R XN TIRHESRE SSRGS RT F1EE (=)

PR T RE BIBGRFE B
HICREME
(HE) (H5)
air [ai’1] ayak [aja?]
besar [basai] besak [bosa?]
tidur [tido1] tidok [tido?]

PRAE TR E M e FAVC R B AL E, X9 BRI S R 7 = MR
EE[-2].

4. BRI RTT B I HH S
R\ BERERTT R EEE

KR RE ERDRYEE
mari [maui] mai [mai]
pergi [poxgi] pi [pi]

sudah [sudah] dah [dah]

PRUE D SRAE R E R AERR D R 5 5 P UL F AR E,
B JE HAIC— BN B E 1A FREE AN ER T RIBNM.

BT A E4MEBREUS, EBRERFEEFRLE “iv u” Kk
Alels [o]MR.

5. MR TARELRIERTEL wiEHRL
TN MU THREDRERTENEBS R T 51EE

RS RIE WG RE = PR B R E BIWERFE
manis [manis] maneh [maneh] terus [torus] teruyh [tasojh]
garis [gauis] gareh [gareh] bagus [bagus] baguyh [bagojh]

panggil [pangil] pangge [pange] jambul [dzambul]  jamboi [d3amboj]




BIRE dE T D RFNLAETRRIEN 187

D RIERRETARAETHHETE 97 M “0” , EERBRIRA
= P IECABIRAIRE T [e]M[o], BHlolmatémk it ], BEfEoj].

B DR S LRTE S REHRT S, ACEN RAIEERDRTE
5L RIENTEESTERSIH.

(

[H

) BEAEEG

Lim (2007: 153) figth T HORE HAREIE CCPR “Bm LR AN E
F5iE, Penang Peranakan Hokkien” , f&iFRPPH) B I RiFACEEE LF /L
MNEERF A, UUTFIHSCR TR & B6ME B RHEFF I LA U A -

1. BAEAERE. WETHSREFEZE ‘&K Chi-lo) 7 B

2. BVHE. ZHETHERSEESETERERNEN. GlairED
FiEF ) “satu” [satu]Fl “apa macam” [apa matfam]7EPPHZ: 53N
[sau]F[amtfam].

3. BmaEli. AEWIH®ELE A B w45 RiE
) “sirih” [sizih]s “manik” [mani?]. “sangkut” [sankut]fEPPHE N
[sireh]. [mane?]F[sapkot], REFTH “i” M “u” KM A [e]M[o].

4, BTHRHEIERITATE. FlubrEDRIESF “bisul” [bisul]
“sanggul” [sangul]ZEPPHELAE [bisoi]M[sangoil. B & & HEWRTHI S
TER, BEEWEME1EKL, B “i” 7THE, bisul>bisol>bisoi,
saggul>sangol>sangoi.

5. HMoHELERLEN. FIINFRHEDSRER “hairan” [hairan]fEPPHIE
fi#[heran], Bt H[ai]HuE N Ale]-

6. MWEELEF “m” PRFEA/NBEEE “b” o HlwntrE D RKIE
) “binatang” [binatan]7EPPHiZ/E [manatan].

ER%E2. 3. 4/l\i§%%}‘5\5_l:~*ﬁﬁi@ﬁ#ﬁ5ﬂ€ﬁ§B"J‘ﬁﬁE“ﬁl,
XEHFAELim (2007) FEH “TAERAFEREIE” ZEBMNETIRTER
MR, EEEEIESERS KT S EMUMEERINELBIER, BN
R D SR NFEREA P %07 B TR, ESHMRE (nEEAD #
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fuif, PTEARERR—MDRTE. HERENEEALESDRAZR
gREF, EERKIERMEBEEEIER, FERGTEE TR,

= IR VA TR R IR

LRERALRELNEERE, SEHEELF¥RAEHEN¥IE
KB . KR ) A A R AT DA AL MR H ] R S 2 R A SRR, Rl
Lim (2007) 7E19984EH)RE SRR KIM, MWIWAE —H 3 ZHELEHE KIS0
Z UL ERgigi e N, AR BT IE M AIARME D SRIES ST, P RIEAR
#EDRE, EASMEANEEELYEEREN D REAL, MIIeEs
BIRFIXERCHIRIE R DRE, UL R EEA MR, HsL, Rk
AN ARZIMIRR, EEEREFHRIGFZHENZEASR ED
Heelr i B SRiE, B HE DEPARER D RIE, SHirED
KAE PR — s M . X R — AR, A R E G Dk
HECHRIE R BREEREEE? B TRMEEHNDREASEDRER
REFFNXS L, BRI ERATTRT LUK B BTATI7E 3 F A3 I R B Hh BRI 5
PR B SRAE DL R ARIR D3R 77 5 AT X b, FE 8 5 SR SR I

(—) Bk A DA EE & T

B ] Y038 I 18 R A B SR AE AR B B R b, R AU DR
BNz — M EHELREREE, MEmASEDRELCHE—NET
—MEE, ZEEFSEEENSE B BT EHELRR R, X
N ) FE I8 B B R AR 5 SR SRR 2 6] 2 T R X R K R Bildn, T3k
i “cacing” I —FW “ca” M NEBIEN, HEAUSHE (25
) PHI[tsa RILEZE T, 25— SR “cabai” FHNEFHIER,
[ g N FIFE = UAltsa RICEC(E A E F A “ca” o DBlL, XLETE[HFIE S
ARl A SR EF WX B SRIFES BER “ca” , WHDRMETMG
RIGIA GREFIE B XK R BHEILE KA 5IRIE 5 [0 fx SA B T
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73T B RAE R SR R

AT 5 M3 12 g i B S R AVE S AR D SRAE . AR R T S LA
EARREIEBEAT X o AR SUAN Bt AR B SR v DA B AR ) g 4 D SR 1 1 1]
HIEBRE AR, X2 F bniE D RIER H B E S beiE, IR E rEiE
RAE M 1A O AR B LR B F DR . WS R SRS, WUEKIE
BXMRBER T EH A S HILE (Glosarry Dialek Kedah) LA KA 5 & 1
JCZ (Glossary Dialek Pulau Pinang) EHIPF S LS NE. ET & 5EE
1, AARYETeoh & Lim (2003) fESCEAFFTE AR “AIN LA A EE
W (Penang Peranakan Hokkien) ” HIES AL HZ AR S REH &
EREENEE. B, FHEANRPIGRN “-7 5, ARRZA
ICANEAE, T2 PR A SR B A YRR )7

Rt KR PR SRR S -1 R

PR By R 75 BN REE | AAREE | EEEEERE | WILRYL
akal [akal] akai akai [a22Kaid5] B, g
bisul [bisul] bisoi bisoi [mi22sueid5] M b
botol [botol] botoi botoi [bo22toi44] I EE
cendol [tfendol] | cendoi - [tsiend4 loid4] —FhiEH f
gatal [gatal] gatai gatai [ga22tai45s] i
pasal [pasal] pasai pasai [pa22said4] Hx
sambal [sambal] | sambai sambai [sam22bai44] — PRI
BRAE
sanggul [sangul] | sanggoi sanggoi [san22gueid4] K&

PRE R R R -E AR ) s AR, -1 & &a, M
EE Tt E [ai]: &-1RTATE 2u, ML E T H [vei]; #H-1HTHIGH £o,
WA [0i]e HHULTT L, A5 36 (8 B 15 1 13 SHE Dok 7 & s & 1@ d@d
MEEE—2, mSiadE S RIEARR.
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Rt —: XN TAREDRIERHE B-sHiLE RN

Bk B o5 BB RFE | SABEE | RBEEREEEE | HIDRYL
tapis [tapis] i tapih [ta22pe?3] R/

habis [habis] habeh [had44beds) €T KT
manggis [mangis] | - - [man22gi?1/5] AT

tumis [tumis] tomeh tumi [tu22mid4] A&y
gelas [golas] gelaih [gi221ai44] BB

MIESE () THWL, BWIRSRTSH-sBuL AR E-h. N EE
K&, HAVEHEBHEIRER EIER DR SH-hCAGER-?, GER
2= ER, BREAEWN. MEAENHMCEEDSRAEMES
BEEHARAUHEERE (SRE (—) . (D) ), AXRETHE
RABI G IF XS R tE B RIER) “-is” F R R .

“tapis” B -sEHE X HE L, IBEEREFE, ¥ K
tapis>tapih>tapeh>tape?. “habis” AR EKE -sHL,
ERITE, REGERMBER, BAFEN, HEZXIREN
habis>habih>habeh>habe?>habe. “manggis” R & i-s& %,
ASiFERHEAERE, sEEXRAEINHEEMLNER, HEZIEN
manggis>manggih>manggi?. “tumis” JIj& 4% Mz ZE 5 i — P e E K
R R AE, HE/EA & S umi, B tumis>tumih>tumi?>tumi.

H-sHI I JCE Nalt, RS KT & MK T ZaG g m¥ o & [l
B, rklaj] (ZREBEZWE (Z) MIRTHER- st , ElSk
HERMEREGIE “ai” o B VT EWMEEE, RRE-AKRE, BERE
[ai].

Rt = M TARMEDRIER SRS RN
RHEDRE | BEDRFE | SEEEE | REEEERE | ALEYL

rasa [1asa] rasa rasa [la22sa44] R BRIE

rempah rempah lumpa [lum22pad4] Fh}
[1ompah]
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REGRE |(RIRERGE | SAEEE | RBEEEEE | FAILEXL
rojak [10d3ak] | rojak - [lo44dzia?33] — PP R e b
ay)

roti [1oti] roti roti [l022ti44] ik
cerut [tforut] | curut curut [tsu22lut3] EiTi !
geram [geram] | geram geram [gi22]am44] BRMH
harap [haiap] | harap harap [had4lap5] HE., fBE
parang [paian] | parang - [pad4lands] K71, BEAT]
sarung [samn] | - sarung [sa44lund5] 2%
kerabu kerabu kerabu [ka22la22budd] | FFhiEgEset)
[karabu] FEEY
kenduri kenduri - [ken22du44lid5] | &
[konduui]
acar [atfa1] = acat [ad4tsatl] MR, e
bubur caca - - [bo22bo45 (. HPS i
[bubuu tfatfa] tsia22tsia22] BH) E e, 1A

/ [b022bo45 TR B B s

tsa22tsa22]
kapur [kapui] | kapoq kapok [ka22po?3] K
pasar [pasar] | pasa - [pa22satl] k7N 4]
terbalik tebalek terbalik [to22bad4lek3] | E{EIHY
[teabalik]

XN FARMEDRE, WEEMLTETEAME, WAR B IE

£ “1-7 , XRFAANEFEERERE ‘o~ i, LRIEPRASRE
ERBEFIRARZ. EHRETTREME, WREANFY, S5EEYS
RABME HWEE—, Flin “kapur” iE1E[ka22ps?23], “pasar” &
{E[pa22satl]. WRALT=F N AN EETTREME, 1 “terbalik” ,
n “r” ZNRE

MRS TE R MERE, EWIEEEPDRERCREE SRSk
7 EMESMEEIEEAR, B35 E#H— P HRERER SR ik
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AR AR T WA, X R BV SR T 5 & S ARG HIE &8
MEARUREAR @, b & & AR R 1 A S R A A R AR IR B BRI S oK 77 =

(72) Bk A SR 4 Y b

kiER LA RZ ENE, S RECHENRRER, N7 @
EREPRN, S0 5 TR R EERE S SRR B NIRE B IR
. R, FI 55 RAILHE R RUIPRRAH R R A 12

AN SOARYE 17530 3 B 78 % ) S oRIAIC R A R A R Bon, B
FEAWMASHENX, —IRE-FWAATFE 44, H—IPRE—F
TRNERS (22) « BAKAERESHERIT:

Ft=: SHRECHERAGRER (BEFT T4

ERAEE PR D RERIL S R SR

44+45 (2314 bantai, boleh, botak, band4tai45s, bod4led5, bod4ta?s,
gulung, habis, gud4lon45, had4bedS, hand4tam4s,
hentam, jari, kacau, dzia441i45, kad4tsiaud5, kod4le45,
kole, kosong, kuota, ko44son45, kod4tads, land4son4s,

langsung, mana, pakai, | ma44na45, pa44kai45, pand44dai4s,
pandai, parang, pengsan, | pad44lan45, pend4sands, pe441i45s,

perli, puasa, sarung, puaddsads, sad4londs, sad4teds,
sate, sembang, ulu sem44ban4s, ud4luds
44+24 (614>) bangku, batu, buta, ban44ku24, bad4tu24, bud4ta24,
jamban, laku, mata dziam44ban24, 1a44 ku24, ma22ta24
44422 (41) jagung, jambu, kuasa, dziad4gon22, dziam44bu22,
tahan kuad5sa22, tad4han22
44+44 (41 cendol, kampung, lesen, | tsien44lueid4, kam44pon44,
mangga le44send4, mand4kad4
44+5 (74 atap, congkak, harap, ad4tap$, tsond4ka?S, had4laps,
pangkat, sangkut, pan44katS, san44kut5, send44neks,

senget, songkok son44ko?5
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44+3 (2M) pula, rojak pud4dla?3, lo44dzia?3

44+1 (14 acar ad4tsatl

44+22+1 (14%) | alamak a44la22ma?1

44+44+44+45 (3 | ais kacang, lenggang- aid4sid44kad4tsian45s/

A lenggang, pasar malam | ai44si44kad4tsan4s,
len44gand4lenddgands,
pa44sad44mad4lam45

Jé\ﬁ . 51/|\
KA. BRECHEREEER (85EWRIF22H)D

ERAE PR B RiET T IR R R R IR T

22+44 (32 apong, asam, botol, a22pond4, a22sam44, bo22tsi44,

A4 duku, garing, gelas, lu22kud4, gi221ai44, gi22lam44,

geram, lala, lalu, lampin, | ga22lin44, la22la44, 1la221u44,

lelong, longkang, manja, | lam22pen44, le221on44, lon22kaud4,
mengkuang, musang, man22dziad4, ban22kuan44, mo22san44,
okong, pantang, pasal, 222kon44, pan22tand4, pa22sai44,

puki, rasa, rempah, roti, | ptu22ki44, la22sad44, lum22pad4,

saja, sambal, sanggul, 1022ti44, sa22dziad4, sam22baid4,
sayang, sotong, suasa, san22kueid4, sa22iand4, so22tond4,
tilam, tuala, tumis, $022sad4, ti22lam44, tua22lad4,
tumpang tu22mi44, lom22pan44

22+45 (21 akal, balai, baru, bisul, a22kaid45, ba22lai45, ba22lu4s,

0P buaya, cacing, daki, mi22suei45, bua22jad$s, tsa22tsin45,

gatal, gelang, geli, gulai, | 1a22ki45, ga22taid5, gi22lan45, gi221i45,

kutu, lidi, lorong, nanah, | gu22lai45, ku22tu4s5, 1i221i45, 10221lon45,

pandan, sampai, sampah, | nd22na45, pan22dan45, tstam22pai45,

suku, tak kan, tapi sam22pa45, su22ku45, ta?1kan45,
ta22pi45
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22+3 (15 adik, batik, bedak, cubit, | a22le?3, ba22te?3, bu22la?3, tsu22bit3,

02 curut, jilat, kapur, kaya, | tsu22lut3, dzi22lat3, ka44po?3, ka22ia?3,
kilat, lemak, mabuk, gi22lat3, lu22ma?3, ma22bo?3,
manik, pulut, siput, tapis | ma22n&?3, pu44luts, si22put3, ta22pe?3

22+1/5 (8 agak, ekar, langsat, a22ga?l, 122ka?1, lan22sat], man22gits,

A~) manggis, pakat, pasar, pa22katl, pa22satl, su22ka?1, ton22kat5
suka, tongkat

22424 (6 adoi, berlian, durian, a22loi24, bu22lien24, liu22lien24,

™ kahwin, kilo, tolong kau22in24, ki221024, 5221024

22+22 (7 gaduh, haji, kembung, ga221022, ha22dzi22, kam22bon22,

D) sagu, salah, saman, sia22g022, sa221a22, sam22ban22,

timun

ti22bun22

22+22+44 (4
™

belacan, kerabu, kuih
koci, kuih talam

ba22la22tsien44, ka22]la22bud4,
kuei22ko22tsi44, kuei22ta22lamd4

22422+1 (1 | celaka tsi221a22ka?1
)

2242243 (3 | kuih bangkit, kuih kapit, | kuei22ban22kek3, kuei22ka22pek3,
Ay kuih kodok kuei22ko2210?3

22+22+24 (1
™

bicara

bi22tsa22]a24

22+44+45 (2
)

buah guli, kenduri

ba22ku44li45, kan221u441i45

22+44+3 (3 | cempedak, memasak, tsiam22pud4la?3, ma22ma22sa?3,
) terbalik to22ba44lek3
22+44+5 (1 | cengkerik tsan22ki441ik5
=)
22+22+44+24 | cabai burung tsa22bai22bu44lon24
a”m
22+22+45+44 | kacang putih ka22tsian22pudSted4/
(1 ka22tsan22pudStedd
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22+22+22+44 | macam-macam ma22tsiam22ma22tsiam44/
(™ ma22tsam22ma22tsam44
22+45+22+22 | bubur caca bo22bo45tsia22tsia22/
a1t b022bo45tsa22tsa22
22+1+44+45 | katak puru ka22ta?1pud4luds
(14
22+1+21+3 nasi lemak, otak-otak na22si?11u22ma?3, 022ta?1022ta?3
Q1™
Bt A
Rth: SRALCHERARER (BETAANFIRD
ERAE Fr o T R 15 1R B EIE T
3+24 (149 sabun sa?3bun24
3+45 (14 laksa lak3sa45
3422 (11 kesian khit3sien22/ khet3sien22
Bit: 34

Lim (2007: 153) Ayl t A= He A4 1 BL A0 X055 S KAV 32 (3]
MBSk rE A “S-1K (hi-lo) ” AEEIE (falling tone) , 1HiZ
NEEAFHEMRIFRER. NKI3. 14, 15KFE, SRAILHFAAS
A “m-K7 W, BF “K-m7 W, HERAES R KLILE X RIER

o

165D NEF ML FZIHENCH, L44F22/E NS —F T E AL

H1627, 5 1798.2%.

“44+F§]‘ ”

(20%) WILLBIET “44HK”

(8.5%) ,

“22+7” WILLBIER (61.8%) , TRHKASEMAREL., FH 5T
WAFER (k. -tv -2, MIHBEAE3. 2

WRIEEE (2016) KIHE, HATEREREIENETFESHZH LS
RF T a4fn22/ 0, 5 R M ] 8 59 SRR A A S R IR
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A, FATERA 2% AR R SR FI W R AR R R B E R A X TS
SKARVC R R, 38 BRI B A A 52 T AR R R T E A
RGN, ME—A] LAFER, P#E A —E A

LRiERS5ERBOAMEXKRE “WES” , AN FHRMNEEERE
M- ETEINREZFENER, BRINAE MR ESEER
FAET (Amran 1984) 3 HWNEAAESZELERAK ST (Van
Ophuijsen  1983) o FE ML N FRTE S SRAE 1) 5 7 78 1)V (31508 — A
B, ARETEARIGER), WEEBEHRK T HIZACHIN
TIE%, WEEBEMTEREHERE &Y. NdinsEk, BE6H
RERERLREHL LR —MEFHEENES (Gil 2003; Zuraidah, et.
al. 2008) . Zuraidah et. al. (2008) HiEA T FAL D R AEX 11143k
CHEKMES (FO , UMMM R EER, HEERERDXK
EEARAEINES,

FEh, FAVEFT LUE S 5ok N AE U 318 B 118 & R IR W88 B RiE
15 I . Rajadurai (2004) )47 7 SR E M5 sk 22 A 70 1R 5 B 0%
EXTE, RIUAEE WE) T SE A TS — E N E SR R

B, FEMNEEECENEK. hifl, XBHTFEZE—EE—5
KIERE S EHB . XURRERIERICHEFRBEEERET TR
5. Goh (2003) HIHFFT A& 3N 5 Sk 7 A0 N3 16 N AE 156 918 B 1R /b e A
FUERTAR “PEFHA”  (fallrise tone) , R4 HIGE A IR “ T
"  (rising tone) . HiE—MASFHAAY, Mat Nayan & Setter (2016) ]
WA H SR NS IGHERNEE 75— “YUMEFAM”  (Cooperative Rise,
BIFRCR) , R—FRARIES, X EEEEN®RE, THTFEIEZR
WP E SR, WNESAERE, CRE M S BEN
AR, SFIERAE (Rise, FIFRR) L, CRELFAFNEE. CR
HSRAGEEMHMESR, MEREENEKEY, SatbER. HaF
Y, “AMRERET REREE IME A X R SR [
BN, EEEENERRGETRIE -5 WERNER.
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ASCE e Ul B IR NS R A R4 X5 S HOR T AT
B, ZEHEREET D RIE R SR S RIE . BRSRTEULAEE
TREAEHEATX ST, BN E PR DRIAC SR SR T SN E &R
BEA B, RERAEAICHITIES . RBIEFEE R DRENC SRSk
EMEERUAE, RREDREMEL (19724) LLET, SRHn s
HANHFEIE.

W IE R DRECEA —EMERAS, EXNEFTNE NI
I, L4222 RS — & WA R B, B R e = 1 B
%, XV SHRE F AT A R R R = R 4422 R {E A R
BX.

HEER— S HEEIRIEAEE D DRI HEE S, BAITEN XS 6
FIC BT, JUH R EREENE S AR ek R AR B A T A

i/lﬁ\ o

s

1 XEEWI1754 % F 18 UTeoh & Lim (1999) B FKHMI005t23 £ £ ABE
# (Penang Peranakan Hokkien) ¥ #1Z k1T HE R, FE5HMFHF (20100 B
BRHETE (2016) Fric RMEMIEAEEFH D RF LR ERETHM, ZBE
BRAHBAEE., 7. FLARUKBREAFEERAE, FRNZEECHRES
BRh T HLEREEFEEEANAL, RERBITSAUERAZEANERY
DRRFL, EFI0AREEFFH, ZMSERREFTALERH. (FELEZ
FTE () ATHIRFERD .

2 AXKREEFANFRWDREALCKE=ZM, EXHRARECALKALEE
HA AR TR

S5 3R

Hag gy -
BREEA1984, (AR EA——BREAWHLE ) « B (DRTBIEEA
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#) : 167200, TE2E: BRABEIFERKEKAR & B4
FE 2003, (HOLBAEXFEWHAR) . BIRBAFREFRRFALL X
BER2010, (ERBEE (HAHEIE) ) . EHR: BEHNENLE.
HiAE2016, (ERBREFEAFAR——LE. BAREE) . (FEFHR) 70:
217299,
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